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f Colle polyuréthane ou MS polymère
g Polyurethane adhesive or MS polymer
e Pegamento poliuretano o polímero MS

i Colla poliuretanica o MS polimero
n Polyurethaan of MS-polymeer lijm

d Polyurethan-Klebstoff oder MS-Plymere

X1A

Erfoderliche Werkzeuge

PPL804PPL802

f Matériel nécessaire g Tools required
e Material necesario i Materiale necessario
n Benodigdheden d 
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fIl est indispensable d'avoir un support RIGIDE et IMPUTRESCIBLE sur tous les côtés du 
receveur. Le support doit-être fixé solidement et/ou reposé au sol.

gThe tray must be placed on a stiff, water-resistant structure on all sides. The structure itself 
must be solidly installed to the wall or on the floor.

eEs imprescindible contar con un soporte RÍGIDO e IMPUTRESCIBLE en todos los lados del 
plato de ducha. El soporte debe estar firmemente fijado y/o apoyado en el suelo.

iÈ essenziale avere un supporto RIGIDO e IMPUTRESCIBILE su tutti i lati del Piatto doccia. Il 
supporto deve essere saldamente fissato e/o appoggiato al suolo.  

nHet is van essentieel belang om een RIGIDE en TOEREKENBARE steun te hebben aan alle 
zijden van de douchebak. De steun moet stevig bevestigd zijn en/of op de grond rusten.

dBitte achten Sie darauf, dass der Duschwannenrand an allen Seiten eine GEEIGNETE 
STABILE ABSTÜTZUNG benötigt. Die Abstützung muss an der Wand oder dem Boden fixiert 
werden. 
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E

F

A

B

C

D

G

P.27

KINEMOON STYLE / ARDESIA PLUS

P.27

KINEWOOD

KINELINE / LINEAR

KINESURF SCHNEIDBAR / KINEPIETRA

P.26

P.26

KINEMOON

KINEFIRST NEO

P.26
P.27

P.26
P.27

P.26

P.26

P.27

P.26

KINEROCK EVO / NATURAL STONE MATT

+

P.27+

+

+

+

+

+

P.6

P.12

P.14

P.16

P.18

P.22

P.24

P.27

KINESURF / SURF / MOANA / KINESURF DECOUPABLE / KINESURF ZAAGBAAR / 
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31cm
max

Abfall auf der kurzen seiten

Piletta lato cortoi

Desagüe en el borde cortoe

Waste on the short sideg

Bonde petit côté

!
Afvoer aan de korte zijde

f

d

f La distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 25 cm.
La distance d'un bord de pied au support périphérique ne doit pas être de plus de 25 cm.

gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral support should be no more than 25 cm.
The distance from a trailing edge to the peripheral support should not be more than 25 cm.

iLa distancia enrte cada pie no debe superar los 25 cm.
La distancia entre un pie e y el borde del soporte periférico no debe superar los 25 cm.

eIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 25 cm.
La distanza da un bordo di uscita al supporto perimetrale non deve essere superiore a 25 cm.

nDe afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 25 cm bedragen.
De afstand tussen een stelpoot en het verstevigingsframe mag niet meer dan 25 cm bedragen.

dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 25 cm nicht überschreiten.
Der Abstand zwischen einem Paar von Bein und dem Verstärkungsrahmen sollte nicht mehr als 25 cm betragen.

37
cm

 
m
ax

37cm 
max

37cm 
max

22cm

verstevigingsframe

support périphérique

n

max

supporto perimetralei

soporte periféricoe

m
ax

peripheral support g

f

dVerstärkungsrahmen

37cm
 

f4 Pieds - Au plus proche de la bonde
g4 Feet - Closest to the shower drain

e4 piedi - Più vicino allo scarico della doccia
i4 pies - Más cercano al desagüe de la ducha
n4 stelvoeten - Dichter bij de doucheafvoer
d4 Füße - Am nächsten zum Duschabfluss

31cm

DES1500B
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  max
31cm

31cm
max

Afvoerputje gecentreerd aan lange zijded

Abfall an der langen seiten

Piletta centrata sulla lunghezzai

Desagüe centrado en el borde largoe

Waste on the long side g

Bonde centrée sur la longueurf

f La distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 25 cm.
La distance d'un bord de pied au support périphérique ne doit pas être de plus de 25 cm.

gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral support should be no more than 25 cm.
The distance from a trailing edge to the peripheral support should not be more than 25 cm.

iLa distancia enrte cada pie no debe superar los 25 cm.
La distancia entre un pie e y el borde del soporte periférico no debe superar los 25 cm.

eIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 25 cm.
La distanza da un bordo di uscita al supporto perimetrale non deve essere superiore a 25 cm.

nDe afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 25 cm bedragen.
De afstand tussen een stelpoot en het verstevigingsframe mag niet meer dan 25 cm bedragen.

dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 25 cm nicht überschreiten.
Der Abstand zwischen einem Paar von Bein und dem Verstärkungsrahmen sollte nicht mehr als 25 cm betragen.

37cm
max

d3 Füße - Am nächsten zum Duschabfluss

gperipheral support 

supporto perimetralei

dVerstärkungsrahmen

37cm
max

nverstevigingsframe

esoporte periférico

fsupport périphériquef3 Pieds - Au plus proche de la bonde
g3 Feet - Closest to the shower drain

e3 piedi - Più vicino allo scarico della doccia
i3 pies - Más cercano al desagüe de la ducha
n3 stelvoeten - Dichter bij de doucheafvoer
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d

gperipheral support 

supporto perimetralei

dVerstärkungsrahmen

soporte periféricoe

3 Füße - Am nächsten zum Duschabfluss

nverstevigingsframe

fsupport périphérique

f3 Pieds - Au plus proche de la bonde
g3 Feet - Closest to the shower drain

e3 piedi - Più vicino allo scarico della doccia
i3 pies - Más cercano al desagüe de la ducha
n3 stelvoeten - Dichter bij de doucheafvoer

31cm
max

37
cm

 m
ax

Rondje 90/100n

Rotondo 90/100i

Redondo 90/100e

Round 90/100

31cm

Carré 80/90/100f

Rund 90/100d

max

f

31cm
31cm

g

Rond 90/100

max
37cm max

Quadratisch 80/90/100d

Vierkant 80/90/100n

Quadrato 80/90/100i

Cuadrado 80/90/100e

Square 80/90/100g

max

f La distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 25 cm.
La distance d'un bord de pied au support périphérique ne doit pas être de plus de 25 cm.

gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral support should be no more than 25 cm.
The distance from a trailing edge to the peripheral support should not be more than 25 cm.

iLa distancia enrte cada pie no debe superar los 25 cm.
La distancia entre un pie e y el borde del soporte periférico no debe superar los 25 cm.

eIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 25 cm.
La distanza da un bordo di uscita al supporto perimetrale non deve essere superiore a 25 cm.

nDe afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 25 cm bedragen.
De afstand tussen een stelpoot en het verstevigingsframe mag niet meer dan 25 cm bedragen.

dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 25 cm nicht überschreiten.
Der Abstand zwischen einem Paar von Bein und dem Verstärkungsrahmen sollte nicht mehr als 25 cm betragen.

2 Füße - Am nächsten zum Duschabfluss

soporte periféricoe

g

supporto perimetrale
nverstevigingsframe
dVerstärkungsrahmen

d

37cm
 m

ax

i

peripheral support 
fsupport périphérique

f2 Pieds - Au plus proche de la bonde
g2 Feet - Closest to the shower drain

e2 piedi - Più vicino allo scarico della doccia
i2 pies - Más cercano al desagüe de la ducha
n2 stelvoeten - Dichter bij de doucheafvoer

DES1500B
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  31cm
max

18cm

d

"Zuschnitt" duschwanne - rechteckign 
Piatto doccia ritagliabile - rettangolarei

Plato recortable - rectangulare

“Cut-to-size” tray - rectangle

Zaagbare douchebak - rechthoekig

18cm

g

Receveur découpable - rectangulairef

18
cm

f La distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 25 cm.
La distance d'un bord de pied au support périphérique ne doit pas être de plus de 25 cm.

gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral support should be no more than 25 cm.
The distance from a trailing edge to the peripheral support should not be more than 25 cm.

iLa distancia enrte cada pie no debe superar los 25 cm.
La distancia entre un pie e y el borde del soporte periférico no debe superar los 25 cm.

eIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 25 cm.
La distanza da un bordo di uscita al supporto perimetrale non deve essere superiore a 25 cm.

nDe afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 25 cm bedragen.
De afstand tussen een stelpoot en het verstevigingsframe mag niet meer dan 25 cm bedragen.

dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 25 cm nicht überschreiten.
Der Abstand zwischen einem Paar von Bein und dem Verstärkungsrahmen sollte nicht mehr als 25 cm betragen.

31cm
max

max
37cm

max
37cm

37
cm

m
ax

fsupport périphérique
gperipheral support 
esoporte periférico
isupporto perimetrale
nverstevigingsframe
dVerstärkungsrahmen

37
cm

m
ax

 =
 

  

  

 = 

 = 
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  max

d

 
Piatto doccia ritagliabile - quadratoi

Plato recortable - cuadradoe

"Cut-to-size" tray - squareg

Receveur découpable - carréf

n"Zuschnitt" duschwanne - vierkant

max
19cm

Zaagbare douchebak - quadratisch

19cm

f La distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 25 cm.
La distance d'un bord de pied au support périphérique ne doit pas être de plus de 25 cm.

gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral support should be no more than 25 cm.
The distance from a trailing edge to the peripheral support should not be more than 25 cm.

iLa distancia enrte cada pie no debe superar los 25 cm.
La distancia entre un pie e y el borde del soporte periférico no debe superar los 25 cm.

eIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 25 cm.
La distanza da un bordo di uscita al supporto perimetrale non deve essere superiore a 25 cm.

nDe afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 25 cm bedragen.
De afstand tussen een stelpoot en het verstevigingsframe mag niet meer dan 25 cm bedragen.

dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 25 cm nicht überschreiten.
Der Abstand zwischen einem Paar von Bein und dem Verstärkungsrahmen sollte nicht mehr als 25 cm betragen.

fsupport périphérique
gperipheral support 
esoporte periférico
isupporto perimetrale
nverstevigingsframe
dVerstärkungsrahmen
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Kinemoon

90x70 / 90x90

26
cm

36cmmax

28cm

28
cm

  

  30cm

100x70 / 100x80 / 100x90

26
cm

  

  

30cm

120x70 / 120x80 / 120x90

42cmmax

  

  

36cm

140x70 / 140x80 / 140x90

30cm

26
cm

max

max

42cm

42cm
max   

  

f Dimensions du receveur g Shower tray dimension
e Medidas del plato i Dimensione piatto

n Afmeting douchebak d Duschwanne Dimension

f Quantité PPL802/PPL804 g Quantity PPL802/PPL804
e Cantidades PPL802/PPL804 i Quantità PPL802/PPL804

n Aantal PPL802/PPL804 d Menge PPL802/PPL804

90X75 4

90X90 4

100X70 4

100X80 4

100X90 4

120X70 8

120X80 8

120X90 8

140X70 10

140X80 10

140X90 10

160X80 10

160X90 10

170X70 10

180X80 12

180X90 12
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DUSCHTASSE MONTIERT WERDEN.

36cm

Der Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 30 cm nicht überschreiten. DIE FÜßE MÜSSEN AUF DEN RIPPEN DER 

max

fLa distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 30 cm. LES PIEDS DOIVENT ETRE INSTALLES SUR 
LES NERVURES DU RECEVEUR.

gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral support
should be no more than 30 cm.THE FEET MUST BE INSTALLED ON THE SHOWER TRAY RIBS.

eLa distancia enrte cada pie no debe superar los 30 cm. LOS PIES DEBEN ESTAR INSTALADOS SIGUIENDO LAS 
NERVADURAS DEL PLATO.

iIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 30 cm. I PIEDI DEVONO ESSERE ISTALLATI 
SULLE NERVATURE DEL PIATTO DOCCIA.

nDe afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 30 cm bedragen. DE STELPOTEN DIENEN OP HET STEUNOPPERVLAK 
VAN DE DOUCHEBAK GEÏNSTALLEERD TE WORDEN.

d

42cm
max

42cm

36cm
max

170x70

30cm

max

42cm
max

  

  

26
cm

160x80 / 160x90

42cmmax

  

  

30cm

26
cm

180x80 / 180x90

26
cm

max
42cm

36cm

max

30cm42cm
max
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Kinemoon Style
             Ardésia Plus

42cm
max

36cm
max

18
cm

100x80 / 100x90
80x80 / 90x90

40cm

18
cm

120x90 / 120x100
100x100 / 120x80

40cm

  

  

f Dimensions du receveur g Shower tray dimension
e Medidas del plato i Dimensione piatto

n Afmeting douchebak d Duschwanne Dimension

f Quantité PPL802/PPL804 g Quantity PPL802/PPL804
e Cantidades PPL802/PPL804 i Quantità PPL802/PPL804

n Aantal PPL802/PPL804 d Menge PPL802/PPL804
80X80 4

90X90 4

100X80 4

100X90 4

100X100 8

120X80 8

120X90 8

120X100 8

140X80 10

140X90 10

140X100 10

160X80 10

160X90 10

160X100 12

180X80 12

180X90 12

180X100 14
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42cm
max

120x100 / 160x80 / 160x90

18
cm

40cm

140x80 / 140x90 / 140x100

max36cm

42cmmax

  

  

  

42cm

160x100 / 180x80 / 180x90

max

42cmmax

  

  

  

42cm

180x100

40cm

18
cm

max

max36cm

42cm

m
ax

  

  

Der Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 30 cm nicht überschreiten. DIE FÜßE MÜSSEN AUF DEN RIPPEN DER 

18
cm

40cm

DUSCHTASSE MONTIERT WERDEN.

fLa distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 30 cm. LES PIEDS DOIVENT ETRE INSTALLES SUR 
LES NERVURES DU RECEVEUR.

gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral support
should be no more than 30 cm.THE FEET MUST BE INSTALLED ON THE SHOWER TRAY RIBS.

eLa distancia enrte cada pie no debe superar los 30 cm. LOS PIES DEBEN ESTAR INSTALADOS SIGUIENDO LAS 
NERVADURAS DEL PLATO.

iIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 30 cm. I PIEDI DEVONO ESSERE ISTALLATI 
SULLE NERVATURE DEL PIATTO DOCCIA.

nDe afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 30 cm bedragen. DE STELPOTEN DIENEN OP HET STEUNOPPERVLAK 
VAN DE DOUCHEBAK GEÏNSTALLEERD TE WORDEN.

d

36
cm

max

DES1500B
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36cm
max

100x80/100x90

25cm

25
cm

30
cm

90x70/100x70

max42cm

36
cm

m
ax

  

  

  

  

80x80/90x90

30cm

70x70/75x75

30
cm

  

  
Kinerock EVO
         Natural Stone Matt

f Dimensions du receveur g Shower tray dimension
e Medidas del plato i Dimensione piatto
n Afmeting douchebak d Duschwanne Dimension

f Quantité PPL802/PPL804 g Quantity PPL802/PPL804
e Cantidades PPL802/PPL804 i Quantità PPL802/PPL804
n Aantal PPL802/PPL804 d Menge PPL802/PPL804

70x70 4
75x75 4
80x80 4
90x90 4
90x70 5

100x70 5
110x70 6
120x70 7
130x70 6
140x70 8
150x70 8
160x70 10
170x70 10
100x80 5
110x80 6
120x80 7
130x80 6
140x80 10
150x80 10
160x80 10
170x80 10
180x80 10
100x90 5
120x90 7
140x90 10
150x90 10
160x90 10
170x90 10
180x90 10
190x90 11

100x100 6
120x100 7
140x100 10
150x100 10
160x100 10
180x100 10
200x100 11

80x80 1/4RD 5
90x90 1/4RD 7
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36cm
max

30
cm

25cm

100x100

42cmmax

  

  

  

80X80
13

cm

20cm

42cmmax
42cm
max   

30
cm

110x80/130x80

25
cm

25cm 42cm

110x70/130x70

max

36cm
max

  

    

  

36cm

max

max

42cm

90x90

42cm

max

  

20cm

26
cm

DES1500B
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max
36cm

max
36cm

max
42cm

max

42cm

max
36cm

42cm
max

42cm
max

36cm
max

25
cm 42cm

150x70

25cm

30
cm

max
42cm
max

  

    

  

25cm

30
cm

160x70 / 180x80 / 170x90

25
cm    

  

  

25cm

120x90 / 120x100

30
cm

120x70 / 120x80

25
cm

    

  

  

30
cm

25
cm

140x70

25cm

42cmm
ax
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fLa distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 30 cm. LES PIEDS DOIVENT ETRE 
INSTALLES SUR LES NERVURES DU RECEVEUR.
gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral support should be no more 
than 30 cm. THE FEET MUST BE INSTALLED ON THE SHOWER TRAY RIBS.

eLa distancia enrte cada pie no debe superar los 30 cm. LOS PIES DEBEN ESTAR INSTALADOS 
SIGUIENDO LAS NERVADURAS DEL PLATO.

iIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 30 cm. I PIEDI DEVONO 
ESSERE ISTALLATI SULLE NERVATURE DEL PIATTO DOCCIA.

nDe afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 30 cm bedragen. DE STELPOTEN DIENEN OP HET 
STEUNOPPERVLAK VAN DE DOUCHEBAK GEÏNSTALLEERD TE WORDEN.

dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 30 cm nicht überschreiten. DIE FÜßE MÜSSEN AUF 
DEN RIPPEN DER DUSCHTASSE MONTIERT WERDEN.

max

m
ax

42
cm

190x90 / 200x100

25cm

30
cm

42cm

42cm

m
ax25

cm

36cm
max

  

    

  

25
cm

25cm

42cm
max

42cm
max

max

180x100

30
cm

42cm

180x90 / 140x100 / 150x100 / 160x100
m

ax
42cm

170x70 / 140x80 / 150x80 / 160x80
170x80 / 140x90 / 150x90 / 160x90

36cm
max
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90x75 

18
cm

  

  

Kinewood

18
cm

32cm

f Dimensions du receveur g Shower tray dimension
e Medidas del plato i Dimensione piatto

n Afmeting douchebak d Duschwanne Dimension

f Quantité PPL802/PPL804 g Quantity PPL802/PPL804
e Cantidades PPL802/PPL804 i Quantità PPL802/PPL804

n Aantal PPL802/PPL804 d Menge PPL802/PPL804
90X70 4

100X80 4

120X80 8

140X80 8
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Der Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 30 cm nicht überschreiten. DIE FÜßE MÜSSEN AUF DEN RIPPEN DER 
DUSCHTASSE MONTIERT WERDEN.

fLa distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 30 cm. LES PIEDS DOIVENT ETRE INSTALLES SUR 
LES NERVURES DU RECEVEUR.

gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral support
should be no more than 30 cm.THE FEET MUST BE INSTALLED ON THE SHOWER TRAY RIBS.

eLa distancia enrte cada pie no debe superar los 30 cm. LOS PIES DEBEN ESTAR INSTALADOS SIGUIENDO LAS 
NERVADURAS DEL PLATO.

iIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 30 cm. I PIEDI DEVONO ESSERE ISTALLATI 
SULLE NERVATURE DEL PIATTO DOCCIA.

nDe afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 30 cm bedragen. DE STELPOTEN DIENEN OP HET STEUNOPPERVLAK 
VAN DE DOUCHEBAK GEÏNSTALLEERD TE WORDEN.

d

36cm
max

18cm

140x80

32cm

18
cm 42cmmax

  

  

  

18
cm

100x80

32cm

18
cm

  
  

120x80 / 120x90

36cm

18
cm

32cm

18
cm

max

42cmmax
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Installatie van de POTEN dIMontage der füßer
Instalación de los PIES 

Installations des PIEDS gFEET installation

f

e iIstallazione dei PIEDI
n

nLijm polyurethaan of MS polymeer 
dPolyurethan-klebstoff oder MS-Polymere

i

Pegamento poliuretano o polímero MS e

Polyuréthane adhésive or MS polymerg

Colle polyuréthane ou MS polymère 

f

Colla poliuretano o MS polimero

fSi votre installation le permet (absence de gaine électrique,...), vous avez la possibiltié de 
visser les pieds au sol.
gIf your installation allows it (no under floor heating, no cabling etc,...), you can screw the 
feet on the ground.
ePuede atornillar los pies al suelo si su instalación lo permite (ausencia de suelo radiante, de 
canaleta eléctrica, etc.).
iSe il vostro pavimento lo consente (senza riscaldamento a pavimento), si ha la possibilità di 
avvitare i piedi per avvitare i piedi par terra.
nIndien uw installatie dit toelaat (geen vloerverwarming aanwezig, geen elektra aanwezig, 
...), kunt u de stelpoten aan de vloer vastschroeven.
dWenn Ihr System erlaubt es (keine Fußbodenheizung, keine Elektrizität zur Verfügung, ...).
können Sie die verstellbaren Füße benutzen den Boden schrauben.

!
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Polyurethan-kmebstoff oder MS-polymere

24h

f Colle Polyuréthane  ou MS Polymère 

g Polyuréthane adhésive or MS Polymer
e Pegamento poliuretano o polimero 

i Colla poliuretano o MS polimero
n Lijm polyurethaan of MS poltmeer

d 

= 15Kg
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